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Cmamusi daem xapaxmepucmuxy pazeo080pHOU SpamMMamuKu — HO8020 HANPABNIEHUsL 8 AH2IULICKOM 53bIKe, KOMOPOe
AKMUBHO UCcredyemcs KaKk ¢ meopemuyecKkol, mak u ¢ npakmuieckoi mouxu 3perust. OObACHAIOMCA NPUYUHDBL €20
NOSIGNIEHUS, NEPEUUCTIOMCSL 0COOEHHOCU PA3208OPHOTL peyu u ee onmaudus om nucbmennou. Ocoboe enumanue ax-
YEHMUPOBAHO HA YACTNOMHBIX KOHCPYKYUSX U 0O0POMAX, KOMopbie HOOPOOHO AHAIUSUPYIOMCSL C UCNOIb308AHUEM
npuMepos8 U3z KOpnyca HCusol pasze080pHoll peuu. Aemop npeodiazaem c8oli nepesod OCHOBHLIX MEePMUHO08, U3becas
Kanex, u npueooum 00800bl 8 NOAb3Y U3YUEHUS OAHHO20 pa30ed ePAMMAamUKU.

Kniouegvie cnosa u @ppasel: pa3sroBopHas pedb; pa3roOBOPHAs TpaMMaTHKa; aHTJIMHCKUN S3bIK; TpaMMaTHYeCKas Teo-
pusl; HOBOE HalNpaBlIeHHE TPaMMAaTHKH.
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Poccutickas akademus HapoOH020 X03AUCMBA U 20CYOAPCMEEHHOU CLYHCObI
npu Ilpe3udenme Poccutickoti @edepayuu, 2. Mockea
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PA3IT'OBOPHASI TPAMMATHUKA AHTJIMACKOI'O SI3bIKA: OCOBEHHOCTH

Ha npoTshkeHHH 0YeHb JOJITOro BPEMEHH H3y4YeHHE U NPENoAaBaHue aHTIIMHCKOM rpaMMaTHKH CBOIMIIHCH JIHILb
K HOpMaM NMHUChbMEHHOW peud. B kauecTBe 00pas3loB B CIOBapsiX M y4eOHHMKaxX JaBaJlCh NPUMEPHI U3 JIUTEPATYPBI,
IyOJIMIUCTHKH, HO HUKOT/IA U3 TOTO SI3bIKA, KOTOPBINA KaXKABIH I€Hb HCIIOIB3YIOT OOBIYHBIC JIFOOU B CAMBIX Pa3HBIX CH-
Tyanusix oOmieHus. bonee TOro, c4MTaIOCh, YTO PasroBOpHAs peyb JICWCTBYET HA OOLICNPUHSATHIE IPaMMaTHYECKHe
HOPMBI pa3jiararolie, a Bce NPHUCYIINe €l 0COOEHHOCTH SIBJISIFOTCS HUYEM WHBIM, KaK OTKJIOHEHHSMH OT IPaBHJI, HC-
ClJIeIOBaTh KOTOPBIE HE IMEET CMBICIIA.

OzHaKO B MOCJIEAHUE JECATHIICTHS TIOJIOKEHUE JIeJl U3MEHMIIOCh. [Ipon3oiiesn 3HaYnTeNbHbIH TPOPBIB B HH(OP-
MAaIMOHHBIX TEXHOJIOTHAX, Oyaromaps KOTOPOMY CTajJO BO3MOXKHO 3aIlCBIBATH M XPaHUThH OOJNBIINE 0OBEMBI XKHU-
BOW, pa3roBOpHOI peuH. BbUTM CO3[aHBl CrielManbHble KOPIMYCHI, M JHMHTBUCTHI HPUCTYMWIN K MX H3Yy4YECHHIO.
370 MpUBEJIO K HOSBICHUIO OTJEIEHOIO HAPABJICHHS KaK B NPAKTUYSCKOH, TaK U TEOPETHYECKON IpaMMaTHKE aH-
TJIMHCKOTO SI3bIKA — Pa3rOBOPHON IPaMMaTHKH.

Ha naHHBIN MOMEHT CYLIECTBYIOT J1Ba OCHOBHBIX MCTOUHHUKA JAHHBIX JUIS aHAJIM3a aHIJIMHCKOW Pa3rOBOPHOM peun:
koprrycsl CANCODE (The Cambridge and Nottingham Corpus of Discourse in English) Kem6pumkckoro n Horrun-
remckoro yauBepcutetoB u LSWE (Longman Spoken and Written English) mnatensctBa «Jloarmany. O6a mpemo-
CTaBJISIIOT IIMPOKUH CIIEKTP 00pa3IoB pasrOBOPHOM pedr B CaMbIX Pa3HBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX cuTyanusx. K coxane-
HHIO, UX HET B LIIMPOKOM JIOCTYIIE, OHH OTKPBITHI TOJBKO IJIA MCCIenoBarenell, paboTalomyxX B COOTBETCTBYIOLINX H3-
narenbeTBaX. OHAKO HA MX OCHOBE OBUTH HAIMCAaHBI JBE HOBATOPCKHME I'PAMMATHKH, BKIIIOYAIONINE B ceOsl pas/edbl,
MOCBSIIEHHBIE KOHCTPYKIMSAM Pa3rOBOPHOM peud ¢ MpUMEpaMH M3 YINOMSHYTBIX BBIIIE KOPIYCOB: KeMOpHUIKCKas
Cambridge Grammar of English [4] u Longman Grammar of Spoken and Written English «Jlourmanay [3].

[Toyemy ke CTOJIb BaKHO M3ydaTh Pa3rOBOPHYIO peub OTAEIbHO? DTa Pa3HOBUAHOCTH JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA
peanusyercst B yCTHOH (OopMe U B peKHME pealbHOTO BPEMEHH, Takas pedb HE MOArOTOBJICHA M Pa3BUBAETCS B 3a-
BUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX COOECEIHUKOB, UX Lieliel U cutyaiuu. Ee ocHOBHast cepa — 3TO eKeTHEBHOE, 00UXO/I-
Hoe ofLIeHHe, IpoTeKaroniee B HeopManbHOil 00cTaHOBKE. BIOJHE €CTeCTBEHHO, YTO SI3bIK, B CHIIY HEPEYUCIICH-
HBIX BBIIE YCJIOBHH, ImpuoOpeTaeT ocoOble (opMbl BbhipakeHHs. Hepenko siBieHHs, MPOTHBOpEYallHe HOPMaM
MHCbMEHHOTO SI3bIKa, SBJIAIOTCS BEChbMa YAaCTOTHBIMH B PEYH B3POCIBIX, 00pa30BaHHBIX HOCUTENEH si3blka. Takum
0o0pazoM, cTaHJapT pa3roBOPHOM rpaMMaTHKH CJIEAYeT pacCMaTpUBATh 0CO00.

Cpeny OCHOBHBIX OTJIMYMTEIBHBIX YEPT aHTJIMICKON Pa3srOBOPHOM pedl BBINEIAIOTCS CICAYIOLIME: OIMyLICHHE
i amncuc (ellipsis), paznuusble Buabl aMpaTrdeckoro nopsiaka cios (fronting, headers, tailing), 3anonHurenu
XEe3UTAIMOHHBIX MMay3 W Mapkepbl oopaTtHO# cBs3m (fillers, backchannels), nmekcuko-rpaMmaTHdecKkne KOHCTPYKIIHA
(phrasal chunks), uHTYHTHBHOE yroTpebieHue BUIOBPEMEHHBIX (POpPM, 0CO00E HCIONB30BaHUE MTPUAATOUHBIX MPE-
JIO’KEHUH, ¢ KOTOPBIM 3a4acTyI0 CBS3aHO COBMECTHOE ITOCTPOCHHE BBICKa3bIBaHUsl (co-construction). [Ipeskne yem Mbl
MOAPOOHEEe OCTAHOBHMCS Ha KaXKJJOM M3 3THX SIBIICHHH, BAXXKHO OTMETHTh, YTO TEPMHUHOJIOTUSI Pa3rOBOPHOM TpaMma-
THKH eIlle He JOCTaTOYHO pa3paboTaHa Jaxke Ha aHTIIMHCKOM s3bIKe. MBI PEeIIOKUM paboyre BapHaHTHl epeBoaa
OCHOBHBIX MOHSITHH, MIEPEUNCICHHBIX B YIOMIHYTON Bbilie rpammatuke Cambridge Grammar of English Ponanbna
Kaptepa (Ronald Carter) m Matikina Makkapti (Michael McCarthy) [4].

Kak yxe ObIIO CKa3aHO paHee, pa3roBOpHAs peyb Pa3BUBAETCS B PEXKUME peajbHOro BpeMeHu. C 3TUM HalpsMylo
CBS3aHO OJIHO U3 €€ CaMbIX PACIPOCTPAaHSHHBIX SBJICHUH — SIUTHIICUC (OIYIEHHEe IPaMMaTHYECKH BaXKHBIX JIEMEHTOB,
HanpuMep, rojuiexaniero). B pamkax nanHoi paboThl MBI OyZieM TOBOPUTH O CUTYalIMOHHOM 3JUIMIICHCE: B 3TOM CITy-
yae B BHICKA3bIBAHWUH HET MPSMOr0 YIIOMHUHAHMS JIIOJIEH MM BEllel, KOTOpble HEMOCPEICTBEHHO y4acTBYIOT B CHTya-
1y obmeHus. Takum 0Opa3oM, Ha caMOM Jielie B JUIMIITHYECKIX KOHCTPYKIMAX TaKOTO TUIIA BCE HAXOIHUTCS Ha CBO-
MX MECTax, OHH COJIEp>KaT POBHO CTOJIBKO HH(OPMALNH, CKOJIBKO HY>KHO ISl KOMMYHHUKaTHBHBIX IIEeJIeH:

Started yet? | Yxe nauan? (31ech  Jajee IEPEBOJI BEIIOJIHEH aBTOPOM cTathl. — J[. B.) (Have you started yet? |
Tsl yxxe Hadan? [Ibidem, p. 182] (oTcyTcTBHE M BCIIOMOTaTEILHOTO IJIaroja, 1 HOJIEKAIEro));

Hands up. / Pyxu BBepx (Put your hands up. / llomaumu pyku BBepx [Ibidem, p. 183] (oTcyTcTBHE riarosia B uM-
niepaTuse)).
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JInist aHTIMiCKOTO S3bIKa OUEHb BAXKCH MOPANOK c10B. OOBIMHO OH MPSMOIL: MOAJIEXKAIIEe, CKa3yeMOoe H BTOPOCTeE-
TICHHBIE YJIEHBI NTPEIOKEHUS, IPUYEM 3Ta HOpMa COOJII0aeTCs KaK B IIMCBMEHHOM, Tak M B yCTHOM peun. TeM He Me-
Hee, €CTh KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX MOPSIIOK CIOB MEHSETCS: fronting (3M(aTHIecKoe BHIHECEHUE BTOPOCTEIIEHHBIX
YJICHOB Iepe]l MoIekaInM) U tailing (MOSCHSIONIEe BEIHECEHHE BTOPOCTEIICHHBIX YWICHOB MPE/IOKEHUS B KOHEI]
BBICKa3bIBaHU). PaccMOTpHM cliieyronuii mpumep:

“Naples | remember but all those other towns along the coast are a bit of a blur” [Ibidem, p. 192]. / «Hearo:xs st nom-
HIO, @ BOT OCTaJIbHBIE TOPOJia BIOJb MOOEpEekbsi Kak B TyMaHe». BhIHECEHO BIiepe]] MPsSMOE JOMOIHEHHE, HOIYepKH-
BaeTcs KOHTpacT. OcoObli ciydail 3M(paTHIECKOro Mopsi/ika CIIOB aHIIMHCKUE TpaMMaTHCThI Ha3bIBaIOT header (3mba-
TUYECKast NPETO3ULIHsT), OOBIYHO OHA COCTOUT U3 UMEHHOTO CIIOBOCOYETAHHSI, 32 KOTOPBIM CJIE/IYIOT MECTOMMEHHUSI, BO3-
Bpalaromye Hac o0paTHO K ciaoBocoderanuio: “The soccer game last night, it was really exciting” [Ibidem]. / «Ot Bue-
pallHero MaT4a 5 IIPOCTO HE MOT OTOPBATHCs». B aMdaTnieckoli MPeno3uiy MOTYT BCTPEUAThCSI U HEJTMYHbIE (POPMBI
rnarona: “Going round museums, it”s what my mum and dad like doing” [Ibidem, p. 193]. / «Mou poxurenu mpocto
000)Kar0T XO/IUTH 0 My3esiM». BO03MOXKHBI Jaxe TaKKe CII0XKHbIE KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX CEMAHTUYECKHU CBSI3aHHbIE
CJIOBA WM CIIOBOCOYETAHHS HAaHM3BIBAIOTCS NIPYT Ha Jpyra U BeAyT K momiexariemy: “My friend, Janet, her sister has
just emigrated to Brazil” [Ibidem]. / «Cectpa moeii noapyru J[»eHeT HemaBHO Iiepeexaiia Xuth B bpaswmmtoy. [1o100-
HBIE IIEMIOYKH MTOMOTAIOT CITyIIAaTEN0 OPUEHTUPOBATLCA B BhICKa3biBaHWH. OHHM MOTYT BBITTIIETH CTPAHHO M HeecTe-
CTBEHHO Ha MHChME, HO B YCTHOI Peul OHHM COBEPIICHHO HOPMaJIbHBI U HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX mpodnieM. s aHrmii-
CKOTO TEPMHHA {ail MBI TIpe/UIaraeM TaKoH SKBHBAJICHT: MOSICHSIONMAs MOCTIO3HIMS. OOBIYHO 3TO CIOBOCOYETAHHE, KO-
TOPOE BBIHOCHTCS B KOHEIl BBICKa3bIBaHMSI, YACTO BCTPEUAIOTCSI CTPYKTYPBI, B KOTOPBIX OCHOBHOE IMOJIeXKAIIee — Me-
cronmMenue: “He’s amazingly clever, that dog of theirs” [Ibidem, p. 194]. / «Y HUX YAUBUTEIHFHO YMHBIN ITECY.

Bce BhIIEnepeyrciIeHHbIE CTPYKTYPBI B DU BBIMONHSIOT B IEPBYIO OUEpElb CICIYIONIYI0 (DYHKIHIO: JaTh ro-
BOpSIILIEMY BpeMsl 00JlyMaTh CBOE BBICKa3bIBaHHE. TakKe IMOMOTAIOT YENIOBEKY «OTHOXHYTHY» U PEUIMTh, YTO TOBO-
pHUTH Aanblie, Tak Ha3piBaeMble fillers n backchannels — 3amonHUTENN Tay3 U MapKepbl 0OPaTHOM CBSI3U. DTO MOTYT
OBITh KaK MEXKIOMETHS, Tak U 1enble (pasbl. CormacHo cratbe AMaHIbl XUUTHAPI, IEPBHIE TPOCTO MOMOTAIOT H3-
0eXaTh HEJIOBKOTO MOJYaHus: er, well, hmm, um, I See («33», «HY», «XMM», «MM», «ICHO»), BTOPHIC €& IOKa3bl-
BalOT MHTEpeC cobeceqHnKka K nmpeamery Oecennl: uh-huh, yeah, oh, really, you tell me («aray», «ma», «o», «cepbe3-
HO», «Jla KOMY Thl pacckasblBaeliby). [Iporiecc moposkaeHusi pedr 3HAYNUTEIbHO oOJerdaercs Takke M TOTOBBIMHU
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUMU KOHCTPYKIUAMU: sort of, kind of, a bit, you know, I am wondering («Bpozie», «kak ObI»,
«HEMHOTO», «THI 3HACIIBY», KHHTEPECHOY).

[ocnenuuit mpumep (I am wondering (HHTEPECHO)) CTOUT PACCMOTPETH U C TOYKH 3PEHHS YHOTPEOICHHS BHIO-
BpeMeHHBIX (hopM TiaronoB. Kak M3BeCTHO, B aHTIIMHCKOM SI3bIKE TPH BPEMEHHM: TIpOIIEIIee, HacTosIee u Oymy-
mee (XOTs HEKOTOpbIE TPaMMATHCThI, B YACTHOCTH, MaKKapTH, BBIACIAIOT TOJIBKO /IBA, IOTOMY 4TO (OPMBI Oy1Iy-
IIEr0 BPEMEHHU CTPOSTCS UCKIIOUUTEIHHO C ITOMOIIbIO BCIIOMOTATENILHBIX IJIarojoB M OTACJIBHBIX KOHCTPYKLHHA).
Taxxe y raarona ecTh KaTeropus BUAA, MPEICTaBICHHAs ONMIIO3UIMEH continuous — indefinite, u xateropus (assl,
KOTOPYIO MHOT/Ia IMEHYIOT KaTeropueil epexra v BOBce OTHOCAT K BUAY: ONIIO3ULUS perfect — non-perfect.

Js Hac B maHHOM paboTe 0coOBIi MHTEpEC MPEACTABIISCT BHI, KOTOPBIN TOBOPAIINE UCTIONB3YIOT, CIEAYS HHTYHU-
LMY ¥ CBOMM KOMMYHHUKATHBHBIM IETSIM. B wacTHOCTH, B pa3roBOpHOI pedn 4acTo UCTIONB3YIOTCS (POPMBI continuous,
9TOOBI «CMSATYHTHY BBICKAa3bIBAHHUE, CACIATh ero Oosee BeXxIMBLIM: “Were you wanting a muffin?” [Ibidem, p. 604]. /
«TsI x0Ten ObI Kekec?». B peun Takoe ynorpeOieHHe cTaTanbHOTO TJIaroia BOBCE HE 3HAUYMT M3MEHEHHE €T0 3Haye-
HUS WM 3MOIMOHAIILHOE YCHUJIEHHE, 3TO MPOCTO BEXJMBHINA Bompoc. [Ipu mepeckazax HabmogaeTcst ycTondmBast
TEH/ICHITUS MCTIONIF30BaTh BBOJHEIH Tarol B the Past Continuous: “Jenny was saying that mortar bombs have been
found at Heathrow Airport” [Ibidem, p. 603]. / «/I>xeHHu ckazana, 4To adporopT XUTPOy 3aMUHUPOBAH.

CoryacHO KeMOPHKCKOH TpaMMaTHKe, 3Ta ()opMa IJ1aroja Imo3BOJIsIET CAeNaTh aKIEHT Ha PEJIEBaHTHOW MM HO-
BOW MH(OpMaIHH, CO00IIaeMoil HaMm codeceTHUKOM. VIHBIMU CIIOBaMH, B TAKOM CJIydae BayKHO COZEpIKaHHe, a He CJIo-
Ba, KOTOPBIMH OHO BEIpaXKeHO. M, HaKOHeIl, IpuaaTouHble npeatoskeHust. OCHOBHAs OCOOCHHOCTB MX B Pa3rOBOPHOM
pEYH COCTOHT B TOM, 4TO HMX JINOO COOECEJHUKH CTPOSIT BMECTE, JINOO OJIMH M TOT XK€ YeJIOBEK HAUMHACT U 3aKaHYMBAET,
HO TOJIbKO BBICITYIIaB PEINIUKY apyroro. Takoi npuMep npusen Maiikn MakkapTu Bo Bpems JeKIuH B bpazunuu:

A: We can go to the beach tomorrow. | MoXeM CXOIHTh 3aBTPa Ha IISIK.

b: If the weather is fine. | Eciu 6ynet xopotuas noroaa [7].

B aHrmmiickoi rpaMMaTHKe TaKOE COBMECTHOE ITOCTPOCHUE BBICKA3bIBAHUS HA3BIBACTCS CO-CONSIFUCEION, U ITO SIB-
JICHHE O4YeHb CBOWCTBEHHO €CTECTBEHHOH pedl, B KOTOPOH COOECeTHIKH )KUBO OOMEHHUBAIOTCS PETUIMKAMH.

B "eM cocTOUT BaXHOCTH OBJIAJICHUS MIEPEUNCICHHBIMY BhIle cTpykTypamu? Ilo MHeHnI0O Maiikia MakkapTu, Bce
BMECTE OHH COCTABIIIIOT OCTJIOCTh PEUH: €e CKOPOCTh, OTCYTCTBHE I1ay3, aBTOMaTH3M, YMEHHUE CBSI3aTh CBOE BHICKA3bl-
BaHME C MOCJIEIHEH PEeIIMKON coOeceTHNKa M OBITh €CTECTBEHHBIM U JPYKEMOOHBIM. VICTIONB3ys 3TH KOHCTPYKIHH,
MPaKTHYECKH HE OTPAKCHHBIE B yIeOHUKaX, Mbl MOXKEM BECTH Oece/y Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE C OOJIBLIEH JIETKOCTBIO.

ITo Mepe cBOEro pa3BUTHs Pa3roBOpHAs rpaMMaTHKa aHIIIMIICKOTO si3bIKa HE pa3 MojABeprajiach HelamIHoi Kpu-
THKE 32 HECOOTBETCTBHE €€ OCOOEHHOCTEH MPHUHATHIM (popMaM MUCbMEHHOW peun. Temeps e 3Ta 06JIacTh HAyKH
MIOCTETICHHO MOJIyYaeT NPH3HAHKHE, aKTUBHO HCCIENyeTcs U JaKe HaXOJUT OTPaKCHHWE B BAKHBIX JJISI aHIJIOSI3BIY-
HOTO MUpa H3JIaHUSX.
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SPOKEN ENGLISH GRAMMAR: FEATURES
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The article gives a description of spoken grammar — a new direction in the English language, which is actively studied both from
theoretical and practical point of view. The reasons for its appearance are explained, the features of colloquial speech and its dif-
ferences from written one are listed. Particular attention is focused on frequency structures and expressions, which are analyzed
in detail using examples from the living colloquial speech corpus. The author offers her own translation of the main terms, avoiding
calques, and argues in favor of studying this section of grammar.

Key words and phrases: colloquial speech; spoken grammar; English language; grammatical theory; new direction in grammar.

VK 8

B oannoii cmamve npeocmasnena cemanmuka cywecmeumenvubix ¢ cy@urcamu cyobeKmueHO-0YeHOYHO20 3HA-
YeHUsL 8 PYCCKOM SA3bIKE U UX IKEUBANCHNbL 8 NEPCUOCKOM sizbiKe. Paboma sma eecvma easicnas, nOCKOIbKY OanHble
cypghukcol cosmewaiom 6 cebe camvie pazHOOOPA3HbIE IMOYUOHATbHBIE OMMEHKU; YACMO 00PA308aHUsL, UMelowue
YUCNO yMeHbUUMeNbHOe 3HAYeHUe, MO2YH 8 KOHMeKcme 001eKambCsa pA3HbIMU CIeNneHAMU CYObeKMUBHOU OYeHKU.
Buigoovr cmamovu mozym 6vime ucnonv306amsl 8 yenax 0002aujeHUs peyu Yuauuxcs, 8biA8NeHUs BO3MONCHBIX CHO-
0006 nepedayul 3HAYEHUs YMEHbUUMENbHO-IACKAMENbHbIX CYPDUKCO8 C PYCCKO20 A3bIKA HA NEPCUOCKUL U mem
camvlym NoGvlUleHUs UHMepecd K npeomenty.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasel: cymecTBUTENbHOE; Cy(DPHUKC; CEMAHTHKA; OLICHOYHOCTD; PYCCKHUHI S3BIK; IEPCUACKHHN S3BIK.

T'onamu Xocceiin, mpogeccop
Yeparu baxaps

Tezepanckuii ynusepcumem, Hpan
Bahareh.cheraghi@yahoo.com

CEMAHTUKA OHEHOYHbBIX CY®DPUKCOB CYIIECTBUTEJIBHBIX
B PYCCKOM A3BIKE 1 UX 9KBUBAJIEHTBI B IEPCHUJCKOM SA3BIKE

CyImecTBUTENBHBIE C YMEHBIINTEILHO-TACKATEIbHBIMA CYy(QQHUKCaMH Ha3bIBaIOTCS (POpMaMi CyObEKTHBHOM OLICH-
KH, TaK KaK 3TH cy()(HUKCHI TOMOIHAIOT OCHOBHOE 3HAYEHHE CYIIECTBUTEIILHOTO I BCETO BBICKAa3bIBaHUA J100aBOY-
HBIM 3HAYCHUEM: YMCHBUIUTEIIbHOCTH, JIACKATCJIbHOCTH, YAUBIICHUA, BOCXUIIICHUA, HeO}lO6peHI/I${, BO3MYIIIEHUA, UPO-
HUU U T.IL. Bce 3TH 3KCTpeccuBHBIE 3HAUEHUS BHIPAXKAIOTCSI HE TOJBKO TPHU TOMOIIHY CYIIECTBUTENBHBIX ¢ CypQuKca-
MU CYOBEKTUBHON OIEHKH, HO W MPH MOMOIIY CIeIUAILHOW MHTOHAIMY (B TIPSMOM pedH), KOHTEKCTa U OTpeIeIICH-
HBIX CJIOB U CTPYKTYp. Tak, Hanpumep, npeuioxeHus «Xopor jecok!» 1 «Hy u pacckasuk s npouutain!» MOryT o3Ha-
9aTh MPHU ONPEACIEHHBIX MHTOHALMAX W KOHTEKCTaX KakK OJ0OpEHHE M BOCXHUILECHHUE, TaK M, HA00OpPOT, TyBCTBA He-
0TI0OpEHHUS WM Pa30vapoBaHusl. 3HAYCHHS, BhIpaKaeMble CYIIECTBUTEIHHBIME ¢ cypdrKcamu CyObeKTUBHOM OTICHKH,
OYEHb Pa3HOOOPa3HBI M HEPEKO OTIMYAIOTCS CJIOKHOCTBIO U CHHKPETH3MOM. POpMBI CyObEKTUBHON OLIECHKH IIMPOKO
pacnpocTpaHeHbl Kak B XKMBOW pa3rOBOPHOM PYCCKOW peyd, Tak W B S3bIKE XYIOXKECTBEHHOW JnTeparypbl. Hepenko
TaKKe OHHM YIOTPEOJSIOTCS B Ta3eTHO-IYOJIMIMCTUYECKOM M JIaKe MHOTa B HaydyHoM ctwie peun. K cydduxcam
CyOBEKTUBHOW OLIEHKH OTHOCSTCS YMEHBIIUTEIHHO-IACKATEIbHBIE, TPEHEOPEKNUTEIbHO-YHUUKUTEIIbHBIE U YBEIIH-
yuTebHble Cy(ppuKce. OHAKO U3 BCEX MEPEUHUCIICHHBIX Cy(PQUKCOB HanboJiee pacrpocTpaHeHkl U 001a1a10T Hanbo-
Jiee IHPOKUM CIIEKTPOM JKCIIPECCUBHBIX 3HAUCHUH YMEHBIIUTEIBHO-JIACKaTENbHbIE CY(PPHUKCHI. DKCIPECCUBHBIE 3Ha-
YEHMs1, KOTOPBIE MOTYT BBIPA’KaThCS IPH MOCPECTBE CYIIECTBUTENBHBIX C YMEHBIINTEIbHO-TACKATENBHBIME CY(DPHK-
caMH, pa3HOOOpa3HBI M HEPEIKO CIOXKHBI ¥ TOHKH. Hanboee 4acTo B pa3sroBOPHOM peUr U B SI3BIKE XyI0XKECTBEHHOMH
JUTEPATYPhI BCTPEUAIOTCS TIPEUTOKECHHUS € SKCIIPECCHBHBIME 3HaueHmsIMH [ 1, c. 40].

ITo muenuro /1. O. Posenrans, cypQuKCh CyOBEKTUBHOM OIEHKH — 3TO CY(PQUKCHI, CIyKamue Il 00pa3oBaHus
(hopM MMEH CyIIECTBUTEINBHBIX, KAUECTBEHHBIX NPHJIATaTENIbHBIX U HApEUHid ¢ 0COOOH, IMOIIOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM
OKpPAacKOW M BBIPAYKCHUEM OTHOIIECHHMS TOBOPAILIETO K IPEAMETY, KadecTBY, pu3HaKy. CyhpuKchl CyObeKTHBHOI OLIEHKH



